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Lire attentivement le livret consignes de sécurité et ce livret avant la premiére utilisation.

Consignes applicable pour le bol a jus seulement-

Ne pas utiliser I'appareil si le filtre rotatif ou le couvercle de protection est endommagé
ou présente des fissures visibles. Le filtre posséde des grilles métalliques, des précautions
doivent étre prises lors de la manipulation et du nettoyage.

Read safety instructions and booklet carefully before using for the first time.

These instructions only apply to the juice bowl -

Do not use the appliance if the rotating filter or the protective lid is damaged or has
visible cracks. The filter contains metallic screens, and precautions must be taken
during handling and cleaning.

Anwelsung speziell den Saftbehdlter betreffend -
Das Gerdit nicht benutzen, wenn der Rotationsfilter oder der Schutzdeckel beschddigt
ist oder sichtbare Risse aufweist. Der Filter ist mit Metallgittern versehen, bei der
Handhabung oder Reinigung ist Vorsicht geboten.

Neem voor het eerste gebruik dit boekje en het boekje met de veiligheidsvoorschriften
aandachtig door.

Gebruik het apparaat niet als het draaifilter of het beschermdeksel beschadigd is of
als er barsten waarneembaar zijn. Het filter is voorzien van metalen roosters. Wees
voorzichtig wanneer u het aanraakt of reinigt.

Leggere con attenzione il libretto sulle norme di sicurezza e questo libretto, al primo
utilizzo.

Avvertenze applicabili esclusivamente alla caraffa -

Non usare I'apparecchio se il filtro rotante o il coperchio di protezione sono danneggiati
o presentano incrinature. Il filtro é dotato di griglie metalliche; adottare adeguate
precauzioni durante la manipolazione e la pulizia.

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y este folleto antes de utilizar el
aparato por primera vez.

Instrucciones aplicables inicamente al bol de zumo:

No utilice el aparato si el filtro giratorio o la tapa protectora estdn dafados o
presentan grietas visibles. El filtro tiene rejillas metdlicas, por lo que deberdn tomarse
precauciones durante la manipulacion y la limpieza.

@ Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Sicherheitshinweise und die Broschiire sorgfiltig
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utiliza¢éo.

Conselhos aplicdveis apenas a taca de sumos —

Nado utilizar o aparelho se o filtro rotativo ou a tampa de protecdo estiver danificado
ou apresentar fissuras visiveis. O filtro possui grelhas metdlicas, devem ser tomadas
precaugoes durante a manipulag¢éo e a limpeza.

e Leia atentamente as instrugées de seguranga bem como este folheto antes da primeira

XPNOILOTTOIOETE T CUGKEUN yIa TTPWTN QOopd.

0ényiec pévo yia to Soxeio yuuou -

Mn XpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUH Qv TO MEPIOTPEPOUEVO PIATPO 1 TO TTPOOTATEUTIKG
Kamdki éxouv umooTtel {nuid 1 éxouv gupaveic pwyués. To @iAtpo Stabéter uetalAikn
o1, yI’ aUTO PETTEI VA TIPOOEXETE KATA TOV XEIPIOMO Kal TOV KaBapiouo.

6 AlafdoTe mpooeKTIKA To UAAASIO UE TiC 08nyiec aopaleiag kabuwe Kkat auto To puAAddio mpv

tages i brug forste gang.

Disse instruktioner gaelder kun for juiceskdlen -

Apparatet ma ikke bruges, hvis drejefilteret eller beskyttelsesldget er beskadiget eller
har synlige revner. Filteret indeholder metalskarme. Vaer forsigtig, nar det hdandteres
og rengores.

@ Lees haeftet med sikkerhedsanvisninger og dette hzefte omhyggeligt, inden apparatet

Lds hdftet med sdkerhetsinstruktioner och det hdr hdftet noga innan du anvénder
apparaten forsta gdangen.

Dessa instruktioner gdiller endast for juiceskalen -

Anvind inte apparaten om det roterande filtret eller skyddslocket dr skadat eller har
synliga sprickor. Filtret innehdller metallskdrmar och forsiktighet gdller vid hantering
och rengéring.

Lue turvallisuusohjekirjanen ja tdmd kirjanen huolellisesti ennen ensimmdistd
6 kdyttokertaa.

Ndmdi ohjeet koskevat vain mehukulhoa -

Ald kéytd laitetta, jos pyérivd suodatin tai suojakansi on vaurioitunut tai niissé on

ndkyvid halkeamia. Suodattimessa on metalliseuloja, joten kdsittelyn ja puhdistuksen

aikana on noudatettava varovaisuutta.

Les noye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette heftet for forste gangs bruk.
@ Disse instruksjonene gjelder kun for juiceskalen -

Ikke bruk apparatet hvis rotasjonsfilteret eller beskyttelseslokket er skadet eller har

synlige sprekker. Filteret inneholder metallskjermer, og forholdsregler ma tas under
handtering og rengjering.

Kullanmadan énce giivenlik talimatlari kitapgigini ve bu kitapgigi dikkatlice okuyun.
Yalnizca sivi haznesine iliskin talimatlar

Doner filtre veya koruma kapagi hasarliysa veya gortiniir catlaklar arz ediyorsa cihazi
kullanmayin. Filtrede metal izgaralar bulunur; miidahale ve temizleme sirasinda
dikkatli olunmalidir.



Meped nepabim ucnosnb3osaHuem npubopa 8HUMAME/ILHO 03HAKOMbMech € Npasuaamu
mexHuKu 6e3onacHocmu u 0aHHoU UHcMpyKyued.

UHCmpyKyuu Kacaomcs mosibKo KysLuHa o1s coka

He nonesyiimece npu6opom, ecnu epawaouulica ¢uaemp uau 3aWUmHas Kpbiwka
umerom nospexoeHus unu mpeujutsl. QurbMp OCHAWEH MeMAIUYeCKUMU pewemKamu
— ByObme 0CcMOopoX<HbI NPU 06PAWEHUU C HUMU U UX O4UCMKe.

Mpo4yumaiime iHcmpykyii 3 mexHiku 6e3neku i yto 6powlypy neped 8UKOPUCMAHHAM
ynepuwe.

IHcmpykuyii cmocylomeca nuwe yawi 014 CoKy:

He sukopucmosytlime npunad, AKujo nosopomuuli ¢inemp abo 3axucHa Kpuwka
nowkodxeHi a6o maome sudumi mpiwjuHu. Qinemp mMae memanesi pewimku,
6y0bme obepexHi, konu 6epeme ix pykamu abo mueme.

BipiHwi pem KondaHapOa Kayinci3ik HycKaynbIiFbIH MYKUSIM OKbIM WhbHFbIHbI3.
Byn Hyckaynap mek wbipbiH mabarbiHa KambICMbI -

AliHanambIH cy32i Hemece KopFrafFbiWw Kaknak 3akbiMOanraH 6osica Hemece
KepiHemiH xapbiKkmapbl 60Jsica, KypbuiFbIHbI NalidanaHyra 6onmaliobl. Cy32i
Memann 3kpaHOapObl KaMmuOdbl xaHe nalidanaHy XoHe masanay KesiHOe
caKkmbIK wapanapbiH KO10aHy Kepex.

Cititi cu atentie manualul cu instructiunile de siguranta si aceasta brosurd inainte de
prima utilizare.

Instructiuni aplicabile numai pentru vasul de suc -

Nu utilizati aparatul daca filtrul rotativ sau capacul de protectie este deteriorat sau
prezintd fisuri vizibile. Filtrul este dotat cu grile metalice, trebuie sd aveti grijd la
manevrarea si curatarea acestuia.

Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za varno uporabo in ta navodila.

Ta navodila veljajo samo za posodo za sok -

Naprave ne uporabljajte, ce je rotacijski filter na zas¢itnem pokrovu poskodovan ali
ima vidne razpoke. Filter vsebuje kovinsko mrezo, zato morate biti previdni, ko ga
uporabljate in cistite.

Pre prve upotrebe pazljivo procitajte knjiZicu s bezbednosnim uputstvima i ovu knjiZicu.
Ova uputstva odnose se samo na bokal za sok -

Nemojte da upotrebljavate aparat ako je rotirajuci filter ili zastitni poklopac ostecen
ili ako na njemu postoje vidljiva napuknuca. Filter sadrzi metalne mreZice i tokom
rukovanija i ¢is¢enja potrebno je preduzeti mere predostroZnosti.

Molimo da prije prve uporabe paZljivo procitate sigurnosne upute i upute za uporabu.
Ove upute odnose se samo na vrc za sok -

Ne upotrebljavajte aparat ako je rotirajuci filtar ili zastitni poklopac ostecen ili ako na
njemu postoje vidljiva napuknuca. Filtar sadrZi metalne mreZice i tijekom rukovanja i
cis¢enja potrebno je poduzeti mjere opreza.

Prije prve upotrebe procitajte knjiZicu sa sigurnosna uputstva i knjiZicu o upotrebi.
Ova uputstva odnose se samo na vr¢ za sok -

Nemojte upotrebljavati aparat ako je rotirajuci filter ili zastitni poklopac ostecen ili ako
na njemu postoje vidljive pukotine. Filter sadrzi metalne mrezice i tokom rukovanja i
ciscenja potrebno je preduzeti mjere opreza.



lpoyememe 8HUMamesIHO KHUXKAMa u ce8emume 3a 6e3ondcHocm 8 Hesl npedu
nspsama ynompeé6a.

NHCMpyKyuu, npunoXxumu camo 3a KAHAMaA 3a COK —

He u3nonseaiime ypeda, ako 8bpmaAwuam ce uamsp uau 3awumHUAM Kanak ca
noepedeHu unu Npu Haauyue HA 8UOUMU nyKHAMuHU. Quamspsm uma MemanHu
pewemku, 3amoea mps6ea 0a ce 8HUMAea npu paboma u noyucmeate.

Lugege enne esimest kasutuskorda tidhelepanelikult ohutusnéudeid ja seda brosiidiri.
Alljdgrgnevad juhised kehtivad iiksnes mahlakannule.

Arge kasutage seadet, kui péérdfilter véi kaitsekaas on kahjustada saanud véi neis on
silmaga ndhtavad mérad. Filter sisaldab metallvéresid, seega kasutage kdsitsemisel ja
puhastamisel vastavaid ettevaatusabinéusid.

Pirms pirmas lietosanas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus un so informaciju.

Sie noradijumi attiecas tikai uz sulas krazi -

Nelietojiet ierici, ja ir bojats rotéjosais filtrs vai aizsargvacins vai tiem ir redzamas
plaisas.

Filtram ir metalisks siets, tapéc ievérojiet piesardzibu, kad ar to rikojaties vai tirat.

instrukcijq.

Sios instrukcijos taikomos tik suléiy indui -

Nenaudokite prietaiso, jei besisukantis filtras ar apsauginis dangtelis yra pazZeisti arba
ant jy matomi jskilimai. Filtre yra metalinés pertvaros, todél reikia laikytis atsargumo
priemoniy jj tvarkant ir valant.

Przed pierwszym korzystaniem z urzqdzenia przeczytaj uwaznie ksiqzke z zasadami
bezpieczeristwa oraz niniejszq instrukcje.

Zalecenia dotyczqce tylko miski na sok -

Nie uzywac urzqdzenia, jesli obrotowy filtr lub przykrywka ochronna sq uszkodzone
lub sq na nich widoczne pekniecia. W filtrze znajduje sie metalowa kratka, nalezy wiec
podjqc srodki ostroznosci przy manipulacji i czyszczeniu.

Pred prvnim pouZitim si pozorné prectéte brozuru s bezpecnostnimi pokyny a tuto
brozuru.

Pokyny platné pouze pro misu -

NepouZivejte pristroj, pokud je rotaéni filtr nebo ochranny kryt poskozeny nebo
vykazuje viditelné praskliny. Filtr md kovové mrizky, pfi manipulaci a cisténi je treba
dbdt zvysené opatrnosti.

Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte brozZiiru ,Bezpecnostné odportcania a pouZzitie”.
Pokyny platné iba pre misu -

Nepouzivajte pristroj, ak je rotacny filter alebo ochranny kryt poskodeny alebo vykazuje
viditelné praskliny. Filter md kovové mriezky, pri manipuldcii a cisteni je potrebné dbat’
na zvysenu opatrnost.

e Pries naudodami prietaisq pirmq kartq jdémiai perskaitykite saugos instrukcijq ir Siq



és a jelen brostirdt.

Ezek az utasitdsok csak a légytijt6 edényre vonatkoznak -

Ne haszndlja a késziiléket, ha a forgé sziir6 vagy a védé fedél sériilt, vagy ldthaté
repedések vannak rajta. A szlir6 fém rdcsokat tartalmaz, és a kezelés és tisztitds kézben
ovintézkedéseket kell tenni.

@Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a biztonsdgi eléirdsokrél szol6 brosurdt
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y ocsé tay huéng dan an toan v cu n sé tay nay truéc khi st dung.

Cdc huéng dén nay chi dp dung cho té dung nuéc -

Khéng duogc st dung thiét bj néu b loc xoay hodc ndp bdo vé bj hdng hodic 6 vét nat
nhin thdy duoc. B3 loc ¢6 Iuéi loc béing kim logi, va phdi than trong khi xit ly va vé sinh.

fEAR - FIFAREZEEEFMARAS -

EERAR T TRAYEREA -

MiEBRRRNREERE - AAPERE  F2ERFKE - BERAEEH
18 EERERRAND -

Sila baca buku arahan keselamatan dan buku ini sebelum penggunaan untuk kali pertama.
Arahan-arahan ini hanya digunapakai untuk mangkuk jus sahaja -

Jangan gunakan alat perkakas jika penuras berputar atau penutup pelindung rosak
atau mempunyai retakan. Penuras mempunyai skrin besi, dan anda harus berjaga-
jaga ketika mengendali dan membersih.
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Selon modéle / Depending on model
Je nach Modell / Afhankelijk van het model
Secondo il modello / En funcion del modelo
Consoante o modelo / avdAoya ue o povtédo
Modelafheengig / Beroende pa modell
Mallista riippuen / Avhengig av modell
Modele gore / 8 3asucumocmu om modenu
3anexHo 8id modeni/ yneice 6alinaHbicmabl
in functie de model / Glede na model
Uzavisnosti od modela / Ovisno o modelu / Ovisno o modelu
B 3asucumocm om moodena / Soltuvalt mudelist
Atbilstosi modelim / Priklausomai nuo modelio
W zaleznosci od modela / Podle modelu
Podla modelu / Modelltél fiiggéen
uansnaiuliuudazdu DGO L2} CHE
Tuy theo mau / RFELSETE
Bergantung pada model
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Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez qu'il soit bien
connecté au secteur, que le cordon soit en bon état. Votre
appareil ne fonctionne toujours pas? Adressez-vous a un
centre service agréé (voir liste dans le livret service).

If your appliance does not work, check it is properly
connected to the mains and the power cord is in good
condition. Your appliance still does not work? Contact an
approved service centre (see the service booklet).

Sollte Ihr Gerat nicht funktionieren, iiberpriifen Sie, ob es
ordnungsgemal an die Stromversorgung angesdilossen ist
und ob das Kabel in einwandfreiem Zustand ist. Ihr Gerédt
funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst (siehe Liste Im Serviceheft).

Als uw apparaat niet werkt, controleer dan of het goed
op het elekticiteitsnet is aangesloten en of net snoer niet
beschadigd is. Werkt het apparaat nog steeds niet? Neem
dan contact op met een erkend servicecentrum (zie de lijst
in net serviceboekje).

Se lapparecchio non funziona, verificate che sia ben
collegato alla rete elettrica e che il cavo sia in buono
stato. L'apparecchio continua a non funzionare? Rivolgersi
ad un centro di assistenza autorizzato (vedere i'elenco nel
libretto).

Si su aparato no funciona, asegirese de que esta bien
conectado a la red eléctrica y que el cable esta en buen
estado. ;Su aparato sigue sin funcionar? Dirfjase a un
servicio técnico autorizado (ver la lista en el folleto de
Servicio).

Caso o aparelho ndo esteja funcionar, certifique-se de
que estd corretamente ligado & corrente e que o cabo
de alimentacdo se encontra em perfeitas condigdes
de utilizagdo. O seu aparelho continua sem funcionar?
Contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servigos de Assisténcia
Técnica).

Edv n cuokeur oag dev Aertoupyei, BeBaiwBeite 6Tt €xel
ouvdeBei owotd otnv mpila kau &1 1o kaAwdio BpiokeTat
0g KON katdotaon. H cuokeur) oag e§akohouBei va
un Aertoupyei; AmeuBuvBeite oe éva e€ouciodotnuévo
KEVTPO OEPPIG (Seite Tn AioTa 010 PUANGSIO GEPPIC).

Hvis apparatet ikke virker, kontrolleres, at det nu ogsa
er tilsluttet netforsyningen. Virker apparatet stadig
ikke? Kontakt et autoriseret servkevaerksted (se listen i
servicehaeftet).

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att den &r
ansluten till elnatet och att sladden ér i gott skick. Vad gor
jag ifall apparaten fortforande inte fungerar ? Vand dig till
ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehaftet).

Jos laite ei toimi, tarkasta, ettd siihen on kytketty virta
oikein ja ettd johto on kunnossa. Eiko laitteesi vieldakaan
toimi? Ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun (katso
yhteystiedot huoltokirjasesta).

Dersom apparatet ikke virker, sjekk at det er koblet
til stromnettet, og at ledningen er i god stand.
Fungerer apparatet fortsatt ikke? Kontakt et godkjent
serviceverksted (se listen i senricehandboken).

Cihaziniz calismiyorsa, elektrik sebekesine dogru sekilde
baglandigini, kablosunun calisir durumda oldugunu
dogrulayin. Cihaziniz hala calismiyor mu? Yetkili bir
servis merkezine basvurun (servis kitapgigindaki listeye
bakiniz).

Ecnu Baww nprbop He paboTaeT, NpoBepbTe, MPaBuibHO
N OH MNOAK/IYEeH K CeTW, WCNpaBeH N  LWHYyp.
Mpnbop no-npexxHemy He pabotaet? Obpatntech B
aKKpPeaMTOBAHHbIV LIEHTP TEXHNUYECKOTO 06CYKIBaHIA
(cm. cncok B macropte uaenus).

AKWO Mpunaa He MpaLiog, NepekoHanTecs, WO BiH
NPaBUIbHO NiAKIIOYEHNI 0 MePeXi Ta LIHYP Y J06pomy
cTaHi. Mpvnag yce 0AHO He NpaLtoe? 3BepHITbCA B OfVH
3 aKpeaMTOBaHMX LIEHTPIB TEXHIYHOTO 06C/yroByBaHHA
(AvB. CNNCOK y NacnopTi BUpooy).

Erep KypbinfbiH XyMbiC icTemMece, KOChInFaHbIH kyat
Ke3iHe AYPbIC KPCbLUraHblH >k8He KyaT CbiMblHbIH
KYMH  TekcepiHia.  Kypbinfbl  MyngeM  XyMbiC
icTemeit Me? TUICTi KbI3MeT KepceTy opTanbifbHa
XabapnacblHbI3 (KbBMET KepceTy HyckayrbifbiHaa
GepinreH Tisimai kapaHbi3).

Daca aparatul dumneavoastra nu functioneaza, verificati
ca acesta sa fie racordat corespunzator la reteaua
de alimentare si cablul sa fie in stare buna. Aparatul
dumneavoastra tot nu functioneaza? Adresati-vd unui
centru de service agreat (a se vedea lista din carnetul de
service).

Ce naprava ne deluje, preverite, ali je kabel pravilno
priklju¢en v elektricno omrezje, oziroma se
prepricajte, da kabel ni poskodovan. Vasa naprava se
vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni servisni



Ako vas aparat ne radi, proverite da li je pravilno povezan
na elektricnu mrezu i da li je kabl u dobrom stanju. Vas
aparat i dalje ne radi? Obratite se ovla3¢enom servisu
(pogledajte spisak u knjiZici o postprodajnim uslugama).

Ako ure aj ne radi, provjerite je li ispravno priklju¢en u
uticnicu i je li kabel u dobrom stanju. Vas ure aj jos uvijek
ne radi? Obratite se ovlastenom servisu (vidi popis u
servisnoj knjizici).

Ukoliko va$ aparat ne radi, provjerite da li je ispravno
priklju¢en na elektricnu mrezu i je li kabal u dobrom
stanju. Vas aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlastenom
servisu (vidi listu u knjiZici o postprodajnim uslugama).

Ako ypeasT By He paboTw, nposepeTe fjanu € NpaBuiHO
CBbP3aH CbC 3aXpPaHBaHETO 1 fanu Kabenst e B JO6po
cbcTosiHME. AKO ypeabr npoab/kaBa Aa He pasOTI/IZ
O6bpHeTe ce KbM OTOPU3VPaH CepPBU3EH LIEHTBP (BUXK
CMCbKa B KHUXKKaTa 3a eKcrioaTaLiys).

Kui teie seade ei toGta, veenduge, et see oleks
korralikult vooluvdrku iihendatud ja et juhe oleks heas
seisukorras. Teie seade ei toota ikka? PGorduge volitatud
teenindusettevotte poole (tutvuge nende loeteluga
kasutusjuhendis).

Ja ierice nedarbojas, parliecinieties, ka ta ir piesléegta
tiklam un ka vads nav bojats. Vai ierice joprojam
nedarbojas? Vérsieties sertificéta servisa centra (to
saraksts pievienots).

Jeigu jasy prietaisas neveikia, patikrinkite, ar jis tinkamai
prijungtas prie sektoriaus ir ar maitinimo laidas yra
tinkamos buklés. Prietaisas vis tiek neveikia? Kreipkités
i patvirtintas remonto dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo
knygeléje).

Jezeli urzadzenie nie dziata, sprawdz, czy jest ono
prawidtowo podfaczone do sieci elektrycznej i czy kabel
nie jest uszkodzony. Urzadzenie nadal nie dziata? Prosimy
o kontakt zautoryzowanym punktem serwisowym (zob.:
lista w ksiazce gwarancyjnej).

Pokud va3 pfistroj nefunguje, ovéite si, zda je spravné
zapojen do sité a zda je kabel v dobrém stavu. Vas pfistroj
presto stéle nefunguje? Obratte se na smluvni servisni
stredisko (viz seznam v servisni knizce).

Ak vas pristroj nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do zasuvky a ¢i je kabel v poriadku. Zariadenie
stale nefunguje? Obréatte na autorizované servisné
stredisko (pozrite si zoznam v servisnej knizke).

A késziléke nem mikodik, ellenérizze, hogy
megfeleléen van-e csatlakoztatva, és hogy a kabel jo
dllapotban van-e. A késziilék tovabbra sem miikodik?
Ez esetben forduljon a kézeli hivatalos szakszervizhez (a
szervizlistat Id. a szervizkdnyvben).
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Néu thiét bi ciia ban khéng hoat dong, hay chéc chén
rdng n6 da dugc két ndi dung véi nguén dién, day dién
trong tinh trang tét. Thiét bi cCia ban van khéng hoat
ddéng? Xin vui long lién hé véi trung tam dich vu ty
quyén (xem danh sach trong cuén s6 tay).
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Jika perkakas anda gagal bertungsi, pastikan kabel
kuasa diplagkan dengan betul dan pastikan kabel kuasa
berada dalam keadaan yang baik. Adakah perkakas anda
masih berfungsi? Sila hubungi pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila rujuk senarai dalam buku panduan).
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